POGODBA

MED REPUBLIKO SLOVENIJO
IN REPUBLIKO KOSOVO

O MEDSEBOJNI PRAVNI POMOC! V KAZENSKIH ZADEVAH

Republika Slovenija in Repubiika Kosovo (v nadaljnjem besedilu: pogodbenici)

sta se v Zelji po nadaljnjem razvoju in krepitvi dvostranskih odnosov na pedrocju
pravne pomodéi v kazenskih zadevah med drZzavama

dogovorili:

PRVO POGLAVJE
SPLOSNE DOLOCBE

Dajanje pravne pomoc¢€i
1. élen

(1) Pogodbenici si dajeta medsebojno pravno pomo¢ v kazenskih zadevah pod
pogoji in v obsegu, predvidenimi v tej pogodbi.

(2) Pravosodni organi pogodbenic skladno z dolotbami te pogodbe dajejo pravno
pomoé pravosodnim in drugim organom, ki so po zakonodaji pogodbenice pristojni
za kazenske zadeve.

Obseg pravne pomoci
2. clen

(1) Pogodbenici se zavezujeta, da si skladno z dolo¢bami te pogodbe dajeta

medsebojno pravno pomoé v kazenskih zadevah v &im sirsem obsegu.

(2) Pravna pomog v kazenskih zadevah vkljucuje zlasti:
izvedbo procesnih dejanj, kot so vablienje in vroéanje pisanj, zaslisanje
obdolzencey, pri¢, izvedencev ter drugih oseb, ogled, hisne in osebne
preiskave, zaseg predmetov;

2. izvedbo posebnih ukrepov, kot so nadzor in snemanje telefonskih
pogovorov, drugih pogovorov ali kemunikacij ter optiéno snemanje oseb,
nadzorovana poéiljka, navidezni odkup, tajno delovanje, preiskovanje
raéunalni§kega sistema ali njegovega dela in v njem shranjenih podatkov
ter obdelava teh podatkov;

3. izmenjavo obvestil in posilianje pisanj in predmetov, povezanih s
kazenskim postopkom, izmenjavo podatkov brez prosnje, zaslisanje prek
avdio- in videokonference, ustanavljanje skupnih preiskovalnih skupin;

4. zatasno predajo oseb, ki jim je odvzeta prostost, zaradi pricanja,

izvedenstva ali soodenja pred pristojnim organom drZave prosilke;

zaseg in odvzem premoZenjske koristi, pridobliene s kaznivim dejanjem
in predmetov, povezanih s kaznivim dejanjem;

posiljianje kazenskih sodb in podatkov iz kazenske evidence;

izmenjavo obvestil o zakonodaji;

odstop kazenskega pregona;

druge oblike pomo¢i, ki niso v nasprotju s pravom zaprosene drzave.
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Nadin sporazumevanja
3. &len

(1) Pri uporabi te pogodbe se pristojni organi pogodbenic sporazumevajo pisno
prek osrednjih organov, za Republiko Slovenijo prek Ministrstva za pravosodje
Republike Slovenije in za Republiko Kosovo prek Ministrstva za pravosodje
Republike Kosovo.

(2) Diplomatska pot sporazumevanja s tem ni izkljuéena, e so za to utemeljen
razlogi. :

(3) V nujnih primerih se pravosodni in drugi pristojni organi pogodbenic lahko
sporazumevajo tudi prek Mednarodne organizaciie  kriminalistitne  policije
(INTERPOL). Istotasno se izvirnik zaprosila poslje prek osrednjega organa drzave
prosilke osrednjemu organu zaprosene drzave. :

Jezik in legalizacija
4. ¢len

(1) Zaprosilu za pravno pomog in prilozenim dokumentom se priloZi prevod v jezik
zapro$ene drzave, to je slovenski ali angteski jezik za Republiko Slovenijo in
albanski, srbski ali angledki jezik za Republiko Kosovo.

(2) Legalizacija dokumentov iz prvega odstavka tega ¢lena ni potrebna.

(3) Odgovor na zaprosilo s prilogami (zapisniki, sodne odlogbe in drugo) se poslie
v jeziku zaproSene drZave. '

(4) Pisanja, ki jin je treba vroCiti osebam v zapro&eni drzavi, se posifjajo v uradnem
jeziku drzave prosilke, prilozen pa mora biti prevod v jezik zaproene drzave.

(5) Ce v primeru iz etrtega odstavka tega Elena ni priloZen prevod, se vroCitev
opravi le, e prejemnik pisanje prostovolino sprejme.

Oblika in vsebina zaprosila
5. clen

(1) Zaprosilo za pravno pomo¢ po tej pogodbi se poslie pisno.
(2) Ce v tej pogodbi ni drugaée doloceno, zaprosilo za pravno pomog vsebuje:
1. ime organa drzave prosilke, ki prosi za pravno pomo¢;
2. ime organa, ki je zapro§en za pravno pomog, ¢e njegovo to¢no ime ni
znano, pa navedbo »pristojni organ« ob imenu zaprosene drZave,
3. §tevilko spisa in povzetek zadeve, v kateri se prosi za pravno pomoc,
zakonsko oznako kaznivega dejanja in besedilo kazenskopravnih dologb
drzave prosilke,
4. navedbo dejanja pravne pomodi, za katero se zapro$a, in po potrebi tudi
vprasanja, ki naj se postavijo osebi, katere zasliSanje se zahteva,
5. druge podatke, predvidene s to pogodbo, za posamezne vrste pravne
pomodi.
(3) Zaprosilo in prilozeni dokumenti, ki jih posiljajo pravosodni ali drugi organi
pogodbenic, morajo biti podpisani in opremljeni s pefatom pravosodnega all
drugega organa, ki je dokumente izdal. _
(4) Zaprosilu za osebno ali hisno preiskavo ali zaseg ali odvzem predmetov ali
premoZenjske koristi, pridobljene s kaznivim dejanjem, je treba priloziti izvirnik ali
overjeni prepis odlo¢be, na kateri posamezno zaprosilo temelji.
(5) Drzava prosilka, ki so ji bili za izvrSitev zaprosila poslani izvirniki dokumentov in
predmeti, jih &im prej vrne zaprodeni drZavi, razen ge se jim slednja ne odpove.
(6) Pristojni organ zaprosene drzave lahko zahteva dodatne podatke in
dokumentacijo, &e je to potrebno za izvrsitev zaprosila.




Obravnava zaprosila
6. Clen

(1) Obravnava zaprosila se opravi brez odlasanja in skladno s pravom zaproSene
drzave.

(2) Ne glede na dolotbo prvega odstavka tega &lena lahko na podlagi zaprosifa
pristojnega organa drzave prosilke zaproseni organ izvréi zaprosilo tudi na nacin,
naveden v zaprosilu, &e to ni v nasprotju s temeljnimi nateli pravnega reda
zaprosene drZave. :

(3) Ce zaprogeni organ ne more izvrsiti zaprosila, o tem takoj obvesti pristojni
organ drzave prosilke, navede razioge, zaradi katerih ni mogel ugoditi zaprosilu in
vrne prejete dokumente.

Odklonitev pravne pomodi
7. élen
Zapro$ena drzava odkloni pravno pomoc, Ce:
1. niso izpolnjeni pogoji, predvideni v tej pogodbi;
2. je zaprosilo povezano z dejanjem, ki je po mnenju zapro$ene drzave
politi¢ne ali vojaske narave,
3. meni, da bi izvréitev zaprosila ogrozila njeno suverenost ali varnost ali bi
bila v nasprotju s temeljnimi naCeli njenega pravnega reda.

Odlozitev izvrsitve zaprosila
8. ¢len

(1) Zaprosena drzava lahko odloZi izvrSitev zaprosila, e je to potrebno zaradi
vodenja kazenskega postopka, ki teCe pred domadimi pravosodnimi organi in je
povezan s predloZzenim zaprosilom.

(2) Zaprodena drzava drzavo prosilko obvesti o razlogih za odlozitev izvrsitve

zaprosila iz prvega odstavka tega Clena.

Stroski pravne pomogi
9. ¢len

(1) Drzava pogodbenica krije stro$ke dajanja pravne pomodi, ki so nastali na
njenem ozemliju, razen &e v tej pogodbi ni drugace dologeno.
(2} Pogodbenici ne zahtevata povracila strogkov, ki so nastali zaradi dajanja
pravne pomodi, razen:
1. nagrade za opravijeno izvedenstvo in drugih stroskov, nastalih ob tem,
2 strodkov, nastalih ob za&asni predaji oseb na ozemlje drzave prosilke, ki
jim je bila odvzeta prostost na ozemiju zaprodene drzave, zaradi
pricanja, izvedenstva ali soocenja.
(3) lzvedenstvo se lahko pogojuje s predhodno poloZitvijo predujma pri
zaprodenem sodi§cu.
(4) Pri¢i ali izvedencu, ki se odzove vabilu sodigéa driave prosilke, pripada
povragilo potnih stroskov in strogkov bivanja v skladu s predpisi drzave prosilke.
(5) V vabilu je treba navesti, katera povradila pripadajo osebam iz Cetrtega
odstavka tega &lena, in se jim na njihovo zahtevo plada predujem za kritje
stro$kov. '




Navzoénost pri dejanjih pravne pomo¢i
10. élen

(1) Zaprosena drzava drzavo prosilko na njeno izrecno zaprosilo obvesti o kraju in
gasu izvrSitve zaprosila.

(2) S soglasjem pristojnega pravosodnega organa zaproSene drzave sO
predstavniki pristojnih pravosodnih organov drzave prosilke ter udelezenci v
kazenskem postopku in njihovi pravni zastopniki lahko navzoli pti posameznih
dejanjih pravne pomodi. Te osebe uZzivajo varstvo, dologeno v 15. &lenu te
pogodbe.-

Varstvo in posredovanje osebnih podatkov
11. &len

(1) Drzava prejemnica lahko osebne podatke, posredovane po tej pogodbi,
uporablja le: '

1. za udinkovito izvajanje kazenskih postopkov, za katere se uporablja ta
pogodba;

2. za druge sodne in prekrskovne postopke, ki 8o neposredno povezani s

kazenskimi postopki iz 1. tocke tega odstavka;

3. za odvrnitev neposredne in resne groznje javni varnosti;

4. za druge namene, ki niso v nasprotju s 1., 2. in 3. tocko prvega odstavka
tega &lena, vendar le s predhodnim soglasjem drzave, ki podatke sporoca, razen
&e je drzava prejemnica pridobila privolitev osebe, na katero se podatki hanasajo.
(2) Pogodbenica lahko zavrne posredovanje osebnih podatkov, pridobljenih pri
izvréitvi zaprosila, poslanega skladno s to pogodbo, Ce:

1. so taki podatki varovani z dolotbami njene notranje zakonodaje ali

2. pogodbenica, ki naj bi ji bili podatki posredovani, ne zagotavlja varstva

posameznikov glede aviomatizirane obdelave osebnih podatkov v obsegu,

predpisanem z relevantnimi mednarodnimi pogodbami, razen &e stori vse
potrebno za zagotovitev varstva osebnih podatkov, kot to zahteva druga
pogodbenica.
(3) Pogodbenica, ki je posredovala osebne podatke, pridobliene pri izvrsitvi
zaprosila, poslanega skladno s to pogodbo, lahko od drzave prejemnice zahteva
informacije o uporabi teh podatkov.
(4) Ta ¢len se uporablja tudi za osebne podatke, ki se ne posredujejo, temved
pridobijo kako drugaée na podlagi te pogodbe.
(5) Posredovanje in obdelava obtutljivih osebnih podatkov (osebni podatki, ki
razkrivajo rasno ali etniéno poreklo, politiéno, versko ali filozofsko prepricanje,
glanstvo v sindikatu, obdelani ali neobdelani genetski ali biometriéni podatki, ki
omogo&ajo enozna&no identifikacijo osebe, ter podatki o zdravstvenem stanju ali
spoinem Zivljenju, podatki iz kazenske evidence in prekrékovnih evidenc) sta
dovoljena samo tako, da pogodbenica, ki je posredovala podatke, navede, da jih je
treba dodatno varovati, tako da nhe bodo dostopni nepoobladéenim osebam ali
organom ali nezakonito obdelovani. Drzava prejemnica je dolZzna na ustrezen nacin
upostevati to omejitev.
(6) Pravice posameznika glede toénosti in azurnosti podatkov ter njihove zakonite
obdelave se uresnidujejo v skladu z notranjo zakonodajo drzave prejemnice.
(7) Drzava prejemnica v zahtevi za posredovanje osebnih podatkov vedno navede
ustrezne identifikacijske podatke, ki jih poseduje za tisto osebo, katere podatki naj
bi se posredovali, pravno podlago za posredovanje podatkov ter sodni postopek,
za katerega jih potrebuje. Drzava posiljateljica zavrne posredovanje podatkov, Ce
zahteva ne ustreza dologbam prej$njega stavka.




(8) Drzava prejemnica mora zagotoviti, da je 8e 5 let po koncu postopkov iz prvega
in drugega odstavka tega Clena mozno ugotoviti, komu so bili posredovani podatki,
kdaj in za kakSen namen.

(9) Drzava prejemnica mora v notranji zakonodaji zagotoviti, da se posredovani
podatki obdelujejo zakonito, sorazmerno in v skladu z nameni iz prvega odstavka,
ter predpisati ustrezne ukrepe in nacine zavarovanja osebnih podatkov.

DRUGO POGLAVJE
POSEBNE DOLOCBE

Vrodanje pisanj
12. Clen

(1) Zaprosilo za vrotitev pisanj mora poleg podatkov iz 5. ¢lena te pogodbe
vsebovati tudi naslov osebe, ki se ji pisanje vroCa. _

(2) Ce osebe, ki ji je treba vroditi posamezna pisanja, ni na naslovu, navedenem v
zaprosilu, mora zapro$eni organ izvesti vse potrebne ukrepe za ugotovitev pravega
naslova.

(3) Vrogitev pisanj se dokazuje s potrdilom o vroditvi, sestavljenim skladno s
predpisi zaprogene drzave. Potrdilo o vroditvi vsebuje navedbo datuma in kraja
vroditve, podpis naslovnika oziroma drug nacin oprave vrocitve,

(4) Pogodbenici lahko vrofata pisanja svojim drzavijanom in jemljeta izjave prek
svojih diplomatskih ali konzularnih predstavnistev brez uporabe prisiinih ukrepov.
(5) V vabilu obdolZzencu, pri¢i, izvedencu ali drugemu udeleZencu v postopkuy, ki se
vabi iz zapro$ene drzave, ne sme biti zagrozen prisiini ukrep, &e se vabilu ne bi
odzval. Ce se vabljeni ne odzove na vabilo, mu za to ne sme biti izre¢ena sankcija.

Zatasna predaja osebe, ki ji je odvzeta prostost
13. élen

(1) Ce pogodbenica, ki vodi kazenski postopek, vabi zaradi pri¢anja, izvedenstva
ali soodenja osebo, ki ji je odvzeta prostost v drugi drzavi pogodbenici, se to osebo
lahko zadasno preda drzavi prosilki.
(2) Drzava prosilka mora zafasno predano osebo vrniti v roku, ki ga dolodi
zapro$ena drzava.
(3) Zatasna predaja se zavrne, Ce:
1. oseba, Kiji je odvzeta prostost, ne soglasa z za¢asno predajo;
2 bi se zaradi zadasne predaje lahko podaljsal ¢as odvzema prostosti;
3. obstajajo drugi pomembni razlogi zoper zadasno predajo drZavi
prosilki.
(4) Zadasna predaja se lahko odloZi, &e je potrebna prisotnost osebe, ki ji je
odvzeta prostost, v kazenskem postopku, ki tete na ozemlju zaprodene drzave.
(5) Ce mora tretja drzava predati osebo, ki ji je odvzeta prostost, eni od
pogodbenic &ez ozemlje druge pogodbenice, lahko druga pogodbenica na podlagi
prodnje s potrebnimi dokumenti v skladu z doloébami te pogodbe dovoli tranzit
osebe, ki ji je odvzeta prostost, ée ta ni njen drzavijan.
(6) V primeru iz petega odstavka tega glena mora biti predana oseba priprta na
‘ozemlju pogodbenice, &ez ozemije katere se opravi tranzit, razen ¢e pogodbenica,
ki je bila zaproena za predajo, ne zahteva njene izpustitve na prostost.
(7) Ce zapro$ena drzava zaprosilu ugodi, mora imeti drzava prosilka osebo, kiji je
odvzeta prostost, med njenim bivanjem na njenem ozemlju v priporu in jo po
izvr§enem dejanju pravne pomodi takoj vrniti zapro§eni drZavi, ¢e ta ne zahteva, da




se oseba izpusti na prostost. Predana oseba uziva varstvo, doloceno v 15. lenu te
pogodbe.

(8) Osebo iz prvega odstavka tega ¢lena predajo pristojni organi pogodbenic, ki se
dogovorijo o kraju in datumu predaje.

Odkrivanje, zaseg in odvzem predmetov in premozenjske koristi
14. Clen

(1) Pogodbenici si na zaprosilo dajeta najsirdo mozno pomoé pri odkrivanju
predmetov, premozenjske koristi in drugega premozenija, ki se lahko odvzame.

(2) Ko so premozenjska korist, pridobliena s kaznivim dejanjem, ali predmeti,
povezani ¢ kaznivim dejanjem, skladno s prvim odstavkom tega €lena najdeni,
zaprodena drzava na zaprosilo drzave prosilke sprejme kateri koli ukrep, predviden
z njeno notranjo zakonodajo, za zased in odvzem take premozenjske Koristi,
pridobljene s kaznivim dejanjem, ali predmetov, povezanih s kaznivim dejanjem.
(3) Zaprosena drfava s premozenjem, ki ga odvzame v skladu s prejSnjim
odstavkom tega élena, razpolaga v skladu s svojo notranjo zakonodajo.

(4) Kadar zapro$ena drzava ukrepa na zaprosilo drzave prosilke skladno s trefjim
odstavkom tega &lena, v obsegu, ki ga dovoljuje njena nhotranja zakonodaja, in ¢e
je tako zaprodeno s strani drZave prosifke, zaprosena drZava prednostno
obravnava vrnitev odvzetega premozenja drzavi prosilki, tako da ta fahko izplata
od&kodnino zrtvam kaznivih dejanj ali vine tako premoZenje zakonitim lastnikom.
(5) Pogodbenici si na zaprosilo dajeta najéirso mozno pomo¢ skladno z njuno
notranjo zakonodajo pri izvr$itvi ukrepov, enakovrednih odvzemu, ki vodijo do
razlastitve premozenja, vendar niso kazenske sankcije, ¢e take ukrepe odredi
pravosodni organ drzave prosilke v zvezi s kaznivim dejanjem, pod pogojem, da je
bilo ugotovijeno, da premoZenje pomeni premozenjsko Korist, povezano s kaznivim
dejanjem.

Zastita pri¢, izvedencev in obdolZencev
15. tlen

(1) Priga ali izvedenec, ki se odzove vabilu pravosodnih organov drzave prosilke, ne
glede na svoje drzavljanstvo ne sme biti na ozemlju te pogodbenice kazensko
preganjan ali priprt in se mu tudi ne sme kakor koli drugaée omejiti prostost zaradi
kaznivega dejanja, ki ga je storil pred prihodom na ozemlje drzave prosilke.

(2) Oseba, ki je bila povabliena, da se zglasi pred pravosodnimi organi drzave
prosilke zaradi ugotavijanja kazenske odgovornosti za oéitano dejanje, ne glede na
svoje driavljanstvo ne sme biti v tej drzavi kazensko preganjana ali priprta in ji tudi
ne sme biti drugate omejena prostost za kazniva dejanja in obsodbe, ki niso
navedene v vabilu, izvirajo pa iz &asa, preden je zapustila ozemlie zaprosene
drzave.

(3) Imuniteta, predvidena v tem Clenu, preneha, kadar se pria ali izvedenec ali
kazensko preganjana oseba, ko pravosodni organi ne zahtevajo ve€ njene
navzoénosti, mudi ved kot 15 zaporednih dni na ozemlju drzave prosilke, Ceprav ga
lahko zapusti, ali ¢e se po tem, ko zapusti ozemije drzave prosilke, spet vine na
nienc ozemlje.

Skupne preiskovalne skupine
16. Elen

Z medsebojnim dogovorom med pristojnimi argani pogodbenic se lahko ustanovijo
skupne preiskovalne skupine, e okoliggine primera to upravicujejo.




QObvestila iz kazenske evidence
17. élen

(1) Pogodbenici se obves¢ata o vseh obsodbah drzavljanov druge drzave
pogodbenice, ki so vpisani v njeni kazenski evidenci. Te podatke si pogodbenici
izmenjata vsakih 6 mesecev prek Ministrstva za pravosodje Republike Slovenije
oziroma prek Ministrstva za pravosodije Republike Kosovo.

(2) Pogodbenici se lahko obvegéata tudi o drugih podatkih, vpisanih v kazenski
evidenci.

(3) Organ, pristojen za vodenje kazenske evidence pogodbenice, na zaprosilo
pristojnega pravosodnega organa druge pogodbenice, pred katerim teCe kazenski
postopek, poslje izpis iz kazenske evidence.

Obvestilo o zakonodaji
18. €len

Pogodbenici se na zaprosilo obvestata o zakonodaji, ki velja ali je veljala na
njunem ozemlju, in si po potrebi posiljata besedila teh predpisov ter tudi pojasnila o
posameznih pravnih vpraanjih s podrogi, ki jih ureja ta pogodba.

lzmenjava podatkov brez prosnje
19. ¢len

(1) Ne da bi to vplivalo na lastne preiskave ali postopke, si pogodbenici lahko brez
zaprosila posiljata podatke o kaznivih dejanjih in njihovih storilcih, ¢e menita, da bi
ti podatki lahko bili uporabljeni za uvedbo ali vodenje kazenskega postopka ali bi
lahko vodili k posiljanju zaprosila skladno z dolo¢bami te pogodbe.

(2) Drzava, ki posilja podatke, lahko v skladu s svojo notranjo zakonodajo dolodi,
pod katerimi pogoji drzava prejemnica lahko uporablja take podatke.

(3) Drzava prejemnica je zavezana tem pogojem.

Odstop kazenskega pregona
20. &len

(1) Ce drfavijan pogodbenice ali oseba, ki ima na njenem ozemiju stalno
prebivali$ée, na ozemlju druge pogodbenice stori dejanje, ki je doloéeno kot
kaznivo dejanje v obeh pogodbenicah, lahko pogodbenica, na ozemlju katere je
bilo dejanje storjeno, zaprosi drugo pogodbenico, da prevzame kazenski pregon.
(2) Pristojni organi drzave prosilke v zvezi z zaprosilom za prevzem kazenskega
pregona storijo vse potrebno, da zaprodeni drzavi omogogijo izvedbo kazenskega
postopka. To vkljuSuje predajo osebe, ki je v priporu v drZavi prosilki, organom
zaprosene drzave, ¢e oseba ni drzavijan drzave prosilke.

(3) Ce je oseba v drzavi prosilki v priporu, pristojni organ zapro$ene drzave &im
prej, najpozneje pa v 30 dneh, obvesti drzavo prosilko o svoji odlogitvi.

(4) Pristojni organi zapro$ene drzave izvedejo kazenski postopek v skladu s svojo
notranjo zakonodajo.




Vsebina zaprosila za prevzem kazenskega pregona
21. Elen

(1) V zaprosilu za prevzem kazenskega pregona morajo biti opisano dejansko
stanje in navedeni &im popolnej§i podatki o obdolZencu, njegovem drzavljanstvu in
stalnem ali zaCasnem prebivalisCu.
(2) Zaprosilu se priloZijo:
1. spisiv izvirniku ali overjenem prepisu;
2. & je mogode, dokazilo o drzavijanstvu in stalnem ali zadasnem
prebivali$¢u osebe, za prevzem kazenskega pregona katere se prosi;
3. izpisek dologb kazenske zakonodaje, ki se uporabljajo pri tej kazenski
zadevi v drzavi prosilki;
4. po potrebi izjave odkodovancev;
5. dokazni predmeti, e obstajajo.
(3) Izjava o$kodovanca, ki je potrebna za uvedbo kazenskega postopka v drzavi
prosilki, velja tudi v zapro$eni drzavi,
(4) Ce zapro3ena drzava ne sprejme zaprosila za prevzem kazenskega pregona, o
tem obvesti drzavo prosiko in navede razloge za zavrnitev ter vrne spise in
dokazne predmete, ki so bili priloZzeni zaprosilu.

Uéinki odstopa kazenskega pregona v drzavi prosilki
22. ¢len

Pravosodni organi drzave prosilke zaasno ustavijo ukrepe, povezane s kazenskim
pregonom, za dejanja, navedena v zaprosilu za prevzem kazenskega pregona.
Ukrepi se v vsakem primeru ustavijo, &e je:

1. pristojnc sodide ali pristojni organ zapro$ene drzave pravnomotno
ustavil kazenski postopek zaradi pomanjkanja dokazov ali ker storjeno
dejanje ni kaznivo dejanje;
obdolZzeni v zaprogeni dr2avi pravhomocno oprodcen;,
kazenska sankcija, izreena v zaprodeni drzavi, ze izvrdena ali izviSitev
po zakonu ali zaradi pomilostitve ali amnestije ni mogoca ali je po pravu
zaprodene drzave nastopilo zastaranje. '

@ N

" Obvestilo o odlogitvi v zvezi z odstopom kazenskega pregona
23. clen

Zaprosena drzava obvesti drzavo prosilko o izidu kazenskega postopka v Zvezi z
zaprosilom za prevzem kazenskega pregona in ji posfie pravnomocno odlo¢bo v
izvirniku ali overjenem prepisu.

TRETJE POGLAVJE
KONCNE DOLOCBE

Resevanje sporov
24. ¢len

Spore v zvezi z uporabo ali razlago te pogodbe bosta pogodbenici reSevali s
posvetovanji med pristojnimi organi ali po diplomatski poti.




Zacetek veljavnosti, spremembe in prenehanje veljavnosti
25. clen

(1) Ta pogodba zaCne veljati prvi dan naslednjega meseca po datumu prejema
zadnjega pisnega uradnega obvestila, s katerim se pogodbenici po diplomatski poti
obvestita, da so konéani notranjepravni postopki, potrebni za zadetek njene
veljavnosti,

(2) Pogodba se sklene za nedologen &as. Vsaka pogodbenica lahko pogodbe pisno
odpove po diplomatski poti. Pogodba preneha veljati $est mesecev po prejemu
pisnega obvestila 0 odpovedi.

(3) Pogodba se lahko kadar koli spremeni s pisnim sporazumom med
pogodbenicama. Ta sprememba zacne veljati skladno s postopkom iz prvega
odstavka tega &lena.

izvirnikih, v slovenskem, albanskem, srbskem in angleskem jeziku, pri éemer so
vsa besedila enako verodostojna. Pri razliéni razlagi prevliada anglesko besedilo.

Sklenjeno v ...L}&!b&).@.ﬂ.i..,...dnﬁ Z8. oklobra. 1016 v dveh

ZA REPUBLIKO SLOVENIJO ZA REPUBLIKO KOSOVO

Uhn nlbos




